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CONPOMINIUM 
DEI. NOUVELLES-HEBRIDES 

JOURNAL OFFICIEL 
CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

JREGlEMENT CONJOINT N° 22de 1974 

·modifiant 1e Regiement Conjoint N° 17 d~ 1969 

LES·COMMISSAlRES·R'ESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
Mi\JJES'tE BRITAl'lNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

~ X~J:es~dispO$itiofis du paragraphe 2 de .I'article 2, du 
pli.agr.aph" :2 ·de l' article 4, et de l' article 7· du Protocole 
friinco-britannique de 1914, 

ARRETENT 

ARTICL'E 1 - L'article 21 du texte angiais du Regiement 
Conjoint N° 17 de 1969 est modifie p!" la suppression 
des mots: 

"corinne into operation- on the date of its publication in 
the Condomin.ium Gazette'! ~ 

;eritplac",s par les mots: . 

"upon its pubHcatlbn in the. Condominium Gazette be 
deemed' to have cOme into operation on the 1st day of 

~ Jait,uary, 19591
'0 i' 

iXR'tICLE 2 - Les dispositions du Regiement Conjoint 
N° 39 de 1973, malgre Ies dispositions de I'article 7 de 
ce:' reglement, devront etre considerees comme ayant 
modifie Ie Reglement Conjoint N° 17 de 1969, a partir 
de 18 date de mise en application de celui-ci, c' est-a
dire Ie ler J aIIvier 1969, , 

ARTICLE 3 - Le present regiement conjoint sera enre
gi~tre, publie et OJnununique partout ou besoin sera et 
prendra effet pour compter. du jour de sa publication au 
Journal Officiel du Condominium, . 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION ND22 of 1974 

TO AMEND the Joint Pensions Regulati"" No 17 of 
1%9. -

MADE by the Resideni Commissioners under.,the provi
sions of Articles 2:2, 4::2 and 7 of the Millo-French 
Protocol of 19 H. 

Amendment 
of English 
text of J.R .• 
No 17 of 
19W 

1. Section 21 of the English text of 
the Joint Pensions Regulation No 17 
of 19~9.is hereby amended by deleting· 
the words . 

"come into opetation on the date of 
its pUblication in the Condominium 
Gazette" 

and replacing them by the words 

"upon its pUblication in the Condo~ 
m!nium Gazette. be deemed by have 
come into operatIon on the 1st day 
of January, 19(j9". 

,. 

J.R. No 390f 
1973 to take 
effect from 1 st 
January 1969 

2 .. The :provisions of the Joint Pen
sions (Amendment) Regulation No 39 
of 1973 shall notwithstanding the· 
provisions of section 7 thereof be 

deemed to have amended the Joint 
Pensions Regulation ·No 17, of 1969. 
with effect from the commencement 
thereof, that is to say, the 1 st day of 
1~nuary, 19(j9. 



PorI-Vila, 'Ie 24 Juin 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux NouveU!'s Hebrides 

Le Commissaire-ResideIit 
de France 

aux Nouvelles-Hebrides 

R. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

J REGLEMENTCONJOINT No26 de 1974 

modifiant Ie Reg!<;ment Conjoint N° 4 de 196~ 

, j:-
LES COMMI6SAlRES-RESlDENTS DE FRANCE ET DE SA 

" , 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-!'lEBRlDES 

'.' '. ji. J 

. ': /' 
VU : l' article 2, paragraphe 2 et I' artide 7 !iai Protocole 
Franco-Britannique de 1914 ; 

. ARRETENT: 'i 

ARTICLE 1: - Pour dissiper toute equivoqu~, i1 est pre
cise que Ie document.publie !iansJ'edition spe
ciale du J ouma! Officie! du, COI!do,minium datee 

. du 10 Septembre 1968, etintitule :' Annexe G du 
Reglement Conjoint N°A' de 1962, est l' Annexe 
G mentionnee it l' article 1& du ~'eglement Con-

,", joint N: 4 de 1962 et sera repull'} faire partie du 
dit Regiement ~Conjoirit et avdir pris effet a 

. compter de !a date de sa pub!icktion au JQurnal 
Officiel du Condominium Ie 10 ~eptembre 1968. , . 

ARTICLE 2. - Le piesent Reglement Corijointentrera en 
vigueur pour compter de la date de sa publica
tionau. J ourna! Officie! du Cdndominium •. 

Port-Vila,!e 6 Septembre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majesre Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, 

. RWH; 'DU BOULAY 

Le Commi~saire-Residen t 
de France 

aux Nouvelles-Hebridest 

R LANGLOIS 
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Citation and 
commencement 

3. This Regulation may be cited as 
the Joint Pensions (Amendment) Re
gulation No 22 of 1974 and shall 
come into operation on the date of 
its pUblication in the Condominium 
Gazette. 

MADE at Vila this twenty-fourth day of lune, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. LANGLOIS R.W.fl. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° 260f 1974 

TO AMEND the Joint Traffic Reguliltion No.4 of 1962 

MADE .by the Resident Commissioners under the provi
sioni; of Articles 2:2 and 7 of the Anglo-French ProtoCol. 

Schedule G 
of J.R. No. 4 
of 1962 ef
fective lrom 
10th Septem" 
ber 1968 

1.. For the avoidance of doubt ,it is 
hereby declared that the.document publish
ed in the Special Edition of the C~ndomi- ; 
nium Gazette dated 10th September 19/i8. 
~nd therein referred to as "Schedule (;1. 
to Joint Regul,;tion No.4 of 1962" is the 
Schedule G referred to in section 18 of 
loint Regulation No.4 of 1962 and shalI be 
deemed to have formed part of the said 

. loint Regulation with effect from the date 
of -its publication in the Condominium Ga~ 
zette on 10th Sept,ember 1968 .. 

Citation and 2,. This Regulation may be cited as the 
commence- Joint Traffic (Amendment) Regulation No.26 

. ment of 19'(4 and shall come .into operation on 
the date af its publication in the Condomi
nium Gazette. 

MADE at Vila this sixth day of Sep.tember, 1~74, . 

The Resident Commissi~ner 
for the French Republic 

R, LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident 'Commission.er 

R.W.fl. DU ,BOULAY 



CONDOMINIUM DES'NOUVELLES HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT Na30 de 1974 

rel\dant executoire Ie budget revise de l' Administration 
c"njoints pour l' exercise 19740 

U;S COMMISSAIRES-RESIDENTSDE FRANCE ET DE SA 
MA]ESTE BRiTANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES, 

- W Ie. arti,cIes 2 paragraphe 2, 5 et 7 du Proto cole 
franco~britllIlnfque de 1914 ; 

- W I'mtide 5 du Regiement c"njoint N° 10 de 1957 
fixant Ie regime" financier de I' Adniinistration Conjointe ; 

- VU Ie Regiement c"njoint N° 12 de 1974 rendant 
executoire Ie Budget Ordinaire de l' Administration Con
joints; 

- W l' appro bation donnee par Ies Gouvemements de Ia 
Repnblique Fran~aise et de Sa MajesteBritfl!lnique ; 

A-RRETENT:' 

ARTICLE 1 - Le Budget ordinaire de l' Administration 
c"njointe rendu executoire 'par Ie Regi\lment Conjoint 
N° 12 de 1974 est revise en hausse tant en recettes 
qu'an depenses a Ia somme de 904,909.600 FRANCS NEO
HEBRlDAlS ou leur equivalent 'en LIVRES STERLING, 
soit une Bug,nentation de 189.909.700 FRANCS NEO
IlEBRlDAIS. i ' 

AR'tlCLE 2 _ Les dotations de credi ts gageeS sur .Ies 
reeettes ordinalres et extraordinaires de l'Administration 
c"njolnte seront affectees au fonctionnement des ser
·vices POU.t l' exercice budgetaire se terminant Ie 31 
DECEMBRE 1974 danS' Ia limits des credits inscrits 
aU tableau d .. annexa. I 

ARTICLE $- :Le present Regiement sera enregistre, 
publie tit' ";'mmuniquepartoutou 'besoin s_l. ; 

PORT.V1LA,le Hlehlbre 1974 

LI!' 'Commissatre·Reshtent 
de' Sa Majest6 Britanrlique 

, alll< Nouvelles-liebrides ! 

R. w.ll:~ 'DU BOULAY 

Le Commissaire-Residen t 
de France 

aux ffouveUe's-Hebrides: 

R.LANCLOIS 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No30 of i974 

TO BRING into effect the revised e~ti~ates of revenue 
and" expenditure of the Joint Administration for tpe year 
1974. 

M,4DE by the Resident Commissioners under the provi. 
, sions of Articles 2:2 5 and 7 of the Anglo-French Proto
'.'col of 19[4 and Section 5 of the Joint Finance Regulation 
No 10 of 1957 and with the approval of the Governments 
of Her Majesty and the French RepUblic. 

1. The estimates of revenue and expenditure of the 
Joint Administration brought into effect by the Joint 
Appropriation (1974) Regulation No 12 of 1974 are hereby 
increased, as to both revenue and expenditure, to the 

'sum of FNH 904. 909,600. '- or its equivalent in poands 
Sterling, that IS to say by an increase of FNH 
189.909,700. , 

2. There shaIl be issued from General Revenue and 
other funds of the Joint Administration and applied for 
the service of the year ending on the 31st day of De
cember, 1974, additional sums not exceeding the said 
sum of FNH 189.999,700 and the same shaH be appro
priated as set out in the third column of the Schedule 
to this Regulation. 

3. This Regulation may be cited as the Joint Supple.'. 
mentary Appropriation (1974) Regulation No 30 of 1974' 
and shall come into operat-ion on the date of its publi .. 
cation in the Condominium Gazette. 

MADE at Vila this third day of October, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. DU BOULAY 



ANNEXE 

AU REGLEMENT CONJOINT N°3O de 1974 

CHAPITRES 

1 Justice 
2 Finances et 

Douanes 
3 Personnel / . 

Ordonnan -
cement 

4 Postes et 
Telephones 

5 Radio 
6 Meteorologie 
7 Mines et 

Hydrologie 
8 Conserva tion 

Fonciere 
9 Topographie 

10. Agriculture. 
11 Sante 

12 Affaires In-
terieures 

13 Contributions 
BUX ServiGes 
So~iaux 

PREVI - PREVl - + SOMMES 
COMPLE
MENTAIRES 
OU REDUC
TIONS 

SIONS SIONS 

INITIAl,ES REVlSf,ES 

6,557793 6,788.577 + 230.784 

3L436~367 35.83L245 + 4.394.87!l 

1O,082~816 ll·059,323 + 976 . .507 

35,655.07i 39,22&749 + 3-568.678 
42.965,763 42872,341 - 93.422 
18 930.527 20.15T9~ + 1:227.409 

4,416,015 4,784.533 + 368.518 

4.296;.279 4,564,044 + 267.765 
19.414.365 2L353.169 + L938,804 
4L253.154 4523L231 + 3.978.·077 
31.749367 36.722:154 + 4972, 787 

7.688145 7752302 + 64.157 

82,500.000 99.900000 + 17.300,000 
14 Subventions . i9.lg5 100, 19.481.350+ 286;250 
15 Re trai tes et. 

Pensions' . .25.332789 27. 525.140 + 2192,351 
16 Milice et! 

Prisons . " 3.209.164 4,255.586 + 1.046.422 
17 Portset/ I '. 

Marine" 18~011~995 18.9&3.923 + 971.928 
18 Travaul' pu

blics (I\dm.) 
19 Traval1x Pu-

blicsijitnt) 86,600.000 109.197.281 + 22597.281 
20 Depe.;,s~s 

d' eqUipement.,,· 
des ~rvices 
Admi~istratifs 12.247 260 20A25.176 + &.1'77.916 

21 DeP'fses de 

Fonr~o~ne~ 
men l 64.188.227 128.191.600 + 64.003:·373 

22 Dett Publi
que 1. 

'. 23 Affectations 
24 AViatIon . 

47.796;896 38.000.950 -' 9.795.946 
10.100.000 62438.219. + 52.338 219 

C;lvil, 31284.932 3&490:187 + 2.205.255 
25 Stati~ Radio

diffu~?n 
26 Labo!atoire 
i . de Lap.gue 

3,982&17 

100 

3.880.632 - 102185 

100~000 + 

714999 900 904,909.600. + 189 909 700 
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SCHEDULE 

TO JOlNTREGULATION No. 30 of 1974 
.. .' '., 

HEADS 

1 Justice, 
2 Treasury, & • f 

Customs -, 

3 Personnel; 
Ordonnance.-. 
ment 

4 Post Office' 
5 Radio 
6 Meteorology 
7 Mines & 

Hydrology 
8 Registry of 

Land Titles 
9 Survey 

10 Agriculture 
11 Medical 
12 Internal 

Affairs 
13 Contrib . . to 

Soc. Services 
14 Subventions 
15 Retirement & 

Pensions 
16 Police .~ 

Prisons 
17 Ports & 

Marine 
18 Public Works 

(Admin) 
19,Public Works 

(Recurrent) 
20 Public Works 

ORlGINAf,,REVISED 
PROVISlq}( PROVISION 

/ 

ADDITIONAL 
SUMS OR 
REDUCTIONS 

i 6.557.793 6.788.577 + 230.784 

31·436.367 35.831.245 + 4.394.878 

10·082.816 11.059.323 + 976.507 

35.¢55.071 39,223.749.+ 3.568.678 
42.965.763 42.872.341 - 93·422 
18.930.527 20.157.936 + 1.227.409 

,4.416.015 4.784.533 + 368.518 

1,296.279 4.564.044 i 267.765 
19.414.365 21.353.169 .. 1.938.804 
41.253.154 45.231.231 + 3·978.077 
31.749.367 36.722.154 .. 4.972.787 

7.688.145 7.752.302 + 64.157 

82;600.000 99,900.000 + 17.300.000 
19 • .195·100 19.481.350 + 286.250 

25·332.789. 27.525.140 .. 2.19~;351. 

3.209.164 4.255.586 + 1.046.42/ 
I " i 

18.011.9~5 18.983.923 .. 971.928 
/ 

5·~.004.958 62.698.952 + 6. 693.9U 

" 86.600.000 109.197·281"i2.597·281 

(Minor Works & . . / 
Equipment) 12.247.260 2O.425.17r,· 8.177.916 

21 Miscellaneous 64.188.227 128 .. 191.;00 + 64.003.373 
22 Public Debt 47.79(i.896· 38.000,950 - 9.79~.946 

. 23. Appropria - I 
I 

tions 10.100.000 . 62.438,219".52.338.219. 
24 Givil t 

Aviation 31.284.932 3$.490.'187 .. 2.205.255 
25 Radio Station. 3.9~2.817 '3.880;6;32 -. 102.185 
26 Language I 

Laboratory ~OO, 100.000 + 99,900 

714.999.900 904.909.600 + 189,.909 . .700 



, OOf+DOMINllJM DES NOUVEI-I-ES HEI3RIDES 

DECISION CONJOINTE NollO de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDElITS DE FRANCE ET DE SA 
MAJESTE BRITANNIQUE AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

DECIDENT: 

ARTlCl..E l' - Monsieur Gaston ATUARY est nomme 0-
perateur auxiliaire de c1asse II au Service de l'Aviation 
Civile;, I 

ARTICLE 2 - L'interesse aura droit a ce titre dans 1'
~ch e lie C 2~ l! a unsa).~re defrs NH 103; 100 par an, 
ainsi qll'au~ indemnit~ prevu!'s par les regiement&,1 

ARTICLE 3 - L'interesse subira un stage d'une annee 
a I'expiration duquel il pourra Stretitularise, Sue licen
cie ou VOir SOIl stage prolon ger I 

ARTICLe 4 - La presente diich,ion aura effet pour comp
ter du 1er Juillet 1974~ i 

Port-Vila. Ie 7 Octobre 1974 

Le Commissai,.Resident 
de Sa Majeste Britannique 

Le Commislilaire-Resldent 
de France 

Ri, LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

,,' DECISION CONJOINTE No111 de 1974 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA 
MAJ;F$TE BRlr~~IQUEi\UX NOUV~LF.S~EB~IDES 

- VU l'!irtiQll 47 i\ dll Reglement Conjoi"t W. 4 de 1952. 
, mpdlfle P!'" Ie RiI,glemept Co/Ijoi"t N' 10 de 1957 ; 

DF,:CIDENT; 

ARTICl..E 1 I. M;, !BOURGOI'S Bernard, ayant ete condamne ' 
par Ie, Tribunal du Ibr Dl!gre de la C1rcons~ption, de" 
lias du Centre I. Ie 28AoR t 1~7 4 pour contra,vention, a 
I',article 1~ et 47 du Reglement Conjoint N' 4 de ,1952. 
il lui est interdlt de condui.e'Uo vehicule a: moteur au 
un", ~otocyclette pour une periode de 6 mois ~ I 

ARTICl..E 2 - La presente deciSion entrera en' vigueur 
pour compter de la date de III notification ai' interessi, , 

PORT- VILA. Ie li!Octobre 1974 

Le Commissaire-Rhi!lent 
de Sa Majeste Britannlque 
aux Nou ..... lles-Hebiides. 

Le Commissai,.Resident 
de France 

,aux Nouvelles-Hebrides, 
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, NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N'111 of 1974 

1. ACTING in accordance with the provisions of section, 
47 A. of Joint Regulation No 4 of 19(j2 as amended!>J' '. 
Joint Regulation No 10 of 19(j7 tire Reside"t Commissio
ners 

DO HEREBY p'ECfDE 

that BemardBOURGO/S having been convicted on the 
28th day of August 19'(4 'by the Cour, of First Instance 
lor Central TJistrict No 1 of a,. offence against section 
13 of Joint Regulation No 4 of 11)~2 is disq~alifjed from 
drivinll anr motor vehicle ormator cycle for a period of 
6i z JllOn~'B. , 

2. I T~i .. Joint' Decision shall ta/<e effect from the daia 
of it's notification to the 'said Berpard BOUl/GpIS. , 

MADE at Vi/a this eleventh day 01 October, 19,(4. 

'The Reaident Commissioner 
~r the French Republic 

, R. l.ANGLO,S 

Her BritS/l,.ic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.ll,. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION N° 112 of 1974 

Acting in pursu~nce of section lCof Joint Standing Order' 
No 3 of 1970, Her Britannic Majesty's Resident Commis
sion'et and the Resident 9ommissioner for the. French 
Republic in the New Hebrides, ' 

DO llEREBYDEClDE 

1. Miss Ann KAl.FABUN is appointed Clerk-typist in the 
Public Works Department. 

2. Miss Ann KALFABUN will be entitled to a salary of 
FNH 358.000 p.a. in the scale C2.1 to allowances in 
force from time to lime. 

3. Miss Ann KALFABUN will be on probation for one 
year at the end of which his appointment may ,be confir
med extended on probation or terminated. 

4. This Decision shall have effect from 1st of September, 
19Z4. 

MADE AT VILA THIS Twenty-first DAY OF October 1974 

The Resident Commissioner 
for the Fren'ch Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Comm.issioner 

R.W.H. DU BOULAY 



. . 
CONDOMIN,IIJM·.~~~ttl.9~}(~61;~P\ij~~RIDES 

DECISIO~ C~NMq\f:'I,J~!N~H3; 'i1!~;:,1974 

LE,S COMMI,SS':\Pf"';;"~\»Q,f<l)!T,S.,lJ..~.f~P'EJ¥:r,Ql}. sA 
MkJ~~::r,I;;;;IlRl;rANNIQUE AUX,NOUVELLES-HEBRIDES 

D ECIDENT 

ARTICLE 1 - Monsieur Robert MICHEL, Surveillant des 
lignes au Service des Postes et Telecommunications est 
nomme Technicien du Telephone" I 

ARTICLE 2 .. V interesse" aura droit a .ce titre~ dans 
I'echelle B.l a un salalre de Francs NH 717.000 par an 
ainsi qui aux indemnires prevues par les reglementso I 

ARTICLE 3 - La presente decision aum effet pour comp
ter du ler Septembre 1974. ' 

Port- Vila, Ie 21 Octobre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 

R. 'II.H. OU BOULAY 

Le Commissaire-Resident 
de France 

R .• LANGLOIS 

Relative a 1'Indemnite representative de Conge de fin 
de carriere des fonctionnaires du Condominium¢, ~ 

ARTICLE 1 - Le fonctionnaire de l' Administration Con
jointe quittant definitivement le service a droit a une 
indemnite representative de conge de fin de carriere .. I 

L'indemnite correspondra it lao totalite des salaires que 
percevrait le fonctionnaire slil lui etait accorde un con'ge 
de fin de service a plein salaire,,' Une telle indemnite 
ne sera du'e que si Ie fonctionnaire a atteint l' age d~ 
cinquante ans et accompli dix an-s de service, ou, pour 
les fonctionnaires' n'ayant pas atteint cinquWlte ans 
d' age, a condition d' avair accompli qu~.~ ans de service. i 

ARTICLE 2 - Ces conditions d'ligl> et de duree des 
services ne sont pas exigees si Ie ~onctionnaire se retire 
pour raison medicale reconnue par' les COInmiss~ires~ 
Residents comme etant de nature., e.n raison d'une in~ 
finni te men tale ou physique, a Ie rendre in~pte a exercer 
les devoirs de sa charge~ 1& dite infinnite etant sus~ 
ceptlble d' etre pennanente., 1 

ARTICLE 3 - L'indemnite representative de conge de fin 
de carriere est calctdee sur la base de huit jours de 
conge par annee de service" "Elle sera revisee dans Ie 
cas d' une au gmentation des sal aires' durant la periode 
qui aurait ete Ie conge de fin de service si Ie fonction
naire' en avait beneficie" I 
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Acting ,in, pursuanceo{ the provisions of chapt.er II of 
j~i~ Standing Order No.3 of 1970. 

We:, Her Britannic Majesty's Resident Commissioner 
and the Resident Commi ssioner for the "French Republic 
in the New Hebrides, 

DO HEREBY DECmE 

1. Mr Gershom Atutur TOFOR IS appointed Survey As
sistant Class T Survey Dept, Vila. 

. 2. Mr Gershom AtuM TOFOR will be entitled to the 
minimum salary in the scale C2.1 i.e. FNH 302.000 per 

~-.. , . 
annum and to ~llowances ih force time to tmie. 

This Decision shaIl have effect from 1st September, 
1974. 

Made at Vila, this twenty-first day of October 1974. 

The Resident Commissioner 
.for the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM' 
," .. 

'JOINT STANDING ORDER N°7 of 1974. 

Concerning the allowance made in respect of end-of
service leave for Condominium civil servants. 

"':,-'-

1. A civil servant in the Joint Adminisiration finaIly 
leaving the service shaII be· entitled to an allowance 
.in lieu of end-of-service leave. The aIlowance shaIl be 
equivalent to the total amount of salary which would 
have been paid to the officer if he had been granted end- , . 
of-service leave on full salary. Such allowance "haIl 
only be payable if at the date of retirement the officer 
is either aged at least fifty and has given at least ten 
years service, or, in the CBse of an officer who has 
not reached fifty years of age, he has given fifteen years 
service. 

2. These conditions of age and length of service will 
not apply if the officer retires from the Condominium 
Service. following medical evidence which satisfies the 
Resident Commissioners that he is- incapable by reason 
of some infirmity of mind or body or discharging the duties 
of his office and that such infirmity is likely to be per' 
manent. 

3. The aIlowance shall be calculated on 'the basts af 
eight days leave per' year of 'service. The, aIIowance 
wiII be recalculated if ther,e is a 'revision of salaries 
made effective during the period which would have been 
end-of-service .leave, had the officer been granted end- . 

. of-service leave. 



ARTICLE 4 - En outre, quelle que soit la raison pour 
laquelle il se retire~. Ie fonctionnaire per~oit son plein 
saIaire pour la periode correspondant a ses credits de 
amge~ , 

Sous la reserve cependant que la duree totale suscep
tible d'1!tre prise en consideration pour Ie caIcul des 
indemnires prevues a Particle 1 et au present article 
ne saurait~ en allcun cas j exceder un _an~ , 

ART! CLE 5 - La presente Instruction Conjointe,' qui 
abroge I'lnstruction Conjointe No 3 de 1955, prendra 
effet pour compter de la date de sa signature •. 

Port-Vila, Ie 1er Octobre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de France 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides, BUX Nouvelles-Hebrides~ 

R Vi .. H. DU BOULA Y R. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

. J INSTRUCTION CONJOINTE N° 8 de 1974 

modifiant I'lnstruction Conjointe N° 3 de 1970 

ARTICLE 1 - Le paragraphe 2) de l'articIe V.2 de I'Ins
truction Conjointe N" 3 de 1970 est annule et remplace 
par Ie, nouveau texte suivant: 

112) Le fonctionnaire en d~placement de service a Port
Vila ou a Santopeut demander Ie remboursement de ses 
depenses effectives et raisonnables de logement et de 
nourdture;l conformement it I' article- V~l ci-dessusi pour 
les quatorze premiers JOUIS, par periode d' un mois, de 
son deplacement" \ Lorsque Ie deplacement excedera 
quatorze jours dans Ie mois il sera demande au fonction
naire une contribution personnelle egale a la'moitie de 
ses depenses effectives de nourriture~ , ., 

11 Cette dispositions est egalement applicable aux Dele
gues et aux medecins du Condominium., , 

"Pour l' application du present article un mois signifie 
la pthiode comprise entre un jour quelconque du mois et 
la veille· du jour correspondant dans Ie mois suivant".o' 

ARTICLE 2 - Le paragraphe 1) de l'articIe Vll.2 de 
l'lnstruction Conjointe N° 3 de 1970 est annule et rem
place par Ie nouveau texte suivant: 

"1) Sur presentation dlun certificat medical reconnu par 
les Commissaires-Residents comme justifiant que 11 etat 
de sante du fonctionnaire necessite ·un examen medical 
ou un traitement a l'exterieu.r de l' Archipel, i1 pourra 
etre accorde au fonctionnaire un conge de maladie en 
application des articles IX.21 et IX.22 ci-apres compor
tant passage gratuit pour Ie pays approuve par les Com
missaires-Residents, pour l' examen ou Ie traitement! 
Dans ce cas, la famille du fonctionnaire nl a pas droit 
au passage sauf si les Commissaires-Residents consi
derent· eomme justifiee la ,presence de la famille de ce 
fonctionnaire"o , 

ARTICLE 3 - Le paragraphe 2 de l'article VII. '2del'Ins
truction Conjointe N" 3 de 1970 est annule et rem place 
par Ie nouveau texte suivant : 
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4. Tn addition, whatever the reason 'for which the officer 
is retiring, he shall receive his full salary for the period 
corresponding to his leave entitlements, . 

Provided however that the total length to leave provided 
in section 1 and this section shall in no ~se, exceed 
one year. 

5. The present Joint Tnstruction, revoking Joint lnstruc
tion No 3 of 1966, shall come into. effect as from 1st 
J anua;y, 1974. 

MADE at Vila, the first day of October, 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

• 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

R.W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT STANDING ORDERW B of 1974 
TO AMEND Joint Standing Order No 3 of 1970 

1. Paragraph (ii) of section 5.2. of Joint Standing Order 
No 3 of 1970 is hereby deleted a.nd the following new 
paragraph subsituted therefor -

"(ii) An officer travelling 0'1 duty away from his 
station, may whilst in Vila or S.$nto claim reimburse
ment of his actual and reasonab~e accommodation and 
meal expenses in. accordance wi~h se~tion 5.1 of this. 
Order for the first 14 days of tou~ing in any month . . For 
any days of touring in excess 0lf 14 in any month the 
Of. ficer shall be required to make '. personal contribution 
equal to hall his actual expen "ture on meals. Thi~ 
p~ovision . shall ,!pply to DistrictrAgents and Conck>mi-
mum MedlC:aIOff,cers. I 
For the purposes of this paragral1h a month shall mean 
the period running from any date .lin one calendar month 
to the immediately preceding da~ in the following ca-
l endar month ." L 

2. Paragraph (i) of section 7.2 01 Joint Standing Order 
No 3 of 1970 is hereby deleted imd the following new 
paragraph substituted therefor -

"m On the submission of medical evidence sho
wing to the satisfaction of the Resident Commissioners 
that the state of health of an officer necessitates a 
medical examination or medical treatment outside the New 
-Hebrides, an officer may be granted sick leave in ac
cordance with sections 9.21 and 9.22 of this Order and 
free return passage to th~ country' approved by the Re
sident Commissioners for the examination or treBtm~nt. 
The family or the officer shall not receive passages or 
passage grants in such cases except where the Resident 
Commissioners are satisfBit that the presence of the 
officer's family is justified. ' 

3. Paragraph (ii) of section 7.2 of Joint Standing Order 
No 3 of 1970 is hereby revoked' and the following new 
paragraph substituted therefor ~ 

(ii) On the submission of medical evidence' to the satis .. ; 
. faction of the Resident Commissioners that the state 



"2) Sur presentation d'un certificat medical reconnu par 
les CommissaifesHResidents comme justifiant 11 envoi 
de la femme ou dlun enfant dlun fonctionnaire pour exaH 

men ou ~aitement -medical a l'exterieur de l'Archipel~ 
Ie fonctibnnaire.,. pourra beneficier de passages gratuits 
en ce ql;li conceme la femme ou llenfantt du rem bourse
ment des. depenses effectives et raisonnables de loge
ment ainsi que de la moitie des depenses effectives et 
raisonnables de nourritureo I 

II Sur presentation dl un certificat medical reconnu par 
les Commissaires-Residents comme etablissant qulun 
enfant ne peut voyager seul et doit ~tre accompagne par 
une autre personne les memes prestations seront ac
cordees a la personne qui accompagnera I' enfant avec 
11 accord des Commissaires-Residentso ' 

T'Les cas particuliers non prevus ci-des'sus seront sou
mis aux CommissairesHResidents pour decision"~ I 

ARTICLE 4 - Le nouveau paragraphe suivant est ajoute 
a l' article V1L2 de l'Instruction Conjointe N' 3 de 1970 : 

"3) , Pour I'application des paragraphes 1) et 2) ci
.dessus les Commissaires-Residents pourront demander 
que Ie fonctionnaire~ sa., femme ou son enfant soit exa
mine par la Commission medicale du Condomini~m" 0 ~ 

ARTICLE 5 - La presente Instruction Conjointe prendra 
,.effet pour compter du 1er Janvier 1974. ' 

Port-Vila, Ie ler Octobre 1974 

Le Commissaire-Resident 
de France 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides~ aux Nouvelles-Hebrides~ 

R.W.R. DU BOULAY R,. LANGLOIS 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES HEBRIDES 

-oJ INSTRUCTION CONJOINTE N"9 de 1974 

feglementant l'execution des 'Jugements du Tribunal Mixte 
en matiere correctionnelleo I . 

ARTICLE' 1 -- L' execution des Jugements du Tribunal 
Mixte sera soumise aux dispositions de la presente 
Instruction Conjointe,. 

ARTICLE 2 - Notification de la Decision des Commls
saires-Residents au Greffier et a la Police •. 

(i) Le Greffier du Tribunal Mixte doit, en matiere 
penale1 envoyer a chacun des Commissaires-Residents 
une copie du jugement du Tribunal Mixte1 et 

(ii) Les Commissaires-Residents doivent viser 
chaque copie du jugement et decider de concert de 
l'execution du jugement, 

Des que les Commissaires-Residents auront pris 
une decision en ce qui concerne Ie jugement1 its enver
ront un avis au Greffier du Tribunal Mixte1 avec copie 
a la Police1 indiquant que Ie jugement est ronfirme ou 
qu'il en a decide ~utrem€mt . 

ARTICLE 3 - Execu Hon d'une con damnation a l'amende 

(1) Si Ie condamne est dispose a ,payer son amende 
immediatement apres Ie prononce de la sentence~ le 
Greffier : . 
(i) acceptera Ie paiement de l' amende; 
(li) delivrera_unrec;u au delinquant; 
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of health of the wife or child of an officer necessitates 
a medical examination or medicaL- treatment outside the 
New Hebrides, the officer may be granted in respect of 
the wife or child free pass~ges, reimbursement of actual 
and reasonable accommodation expenses, and reimbur
sement of half the actual and reasonable cost of meals. 
On medical evidence to the satisfaction of the Resident 
Commissioners that a child cannot travel alone and 
must be accompanied.by another person the same alto .. 
wances shall apply in respect of an accompanying 
person approved by the Resident Commissioners for the 
purpose .. Special cases not provided for above shall be 
submitted to 'the Resident Commissioners for decision". 

4. The following new paragraph is hereby added to section 
7.2 of Joint Standing Order No 3 of 1970 -

(iii) For the purposes of paragraphs (ii and (ii) of 
section 7~2 of this Order the Resident Commissioners 
may require an officer or the wife _or child of an officer 
to be examined by -a medical board." 

5. This Standing Order shall upon its publication in the 
Condominium Gazette be deemed to have come into ope
ration on the first day of January 1974. 

MADE at Vila this first day of October; 1974 

The, Resident Commissioner 
for the French Republic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic MajestyJ s 
Resident Commissioner 

R, W.H. DU BOULAY 

NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT STANDING ORDER ND 9 of 1974 

Providing for the execution of the judgments of the Joint 
Court- in criminal cases. 

1 •. Execution of the judgments of the Joint Court in 
criminal cases shalt be subject to the provi~ions of this 
Joint Standing Order. f': 

. II 
2. Notification to Registrar and P'olice of Resident Com .. 
missioners' Decision on Judgmen!. 

I 
Under Article 19, paragraph 3 (a) of the Protocol -, . 

(i) the Registrar of the Joint Court is required in criminal 
cases to send to each of the Resident Commissioners a 
copy of the judgment of the Joint Court, and 

(ii) the Resident Commissioners are required to endorse 
each copy of the judgment and to decide in consultation, 
on execution of the judgment. 

Once the Resident Commissioners have come to a de .. 
cision in respect of the, judgment, they shall send a 
notice to "the Registrar of the Joint Court, with a copy 
to the Police, stating whether the judgment is confirmed 
or otherwise. 

3. Execution of Sentence of a Fine. 

(1) Where the convicted offender is prepared to pay his 
fine forthwith on being sentenced, the Registrar will .. 



(iii) conservera I'amende en-depot en attendant Pavis 
de confirmation de Ia sentence par Ies Commissaires
Residents conformement au paragraphe 2 ci-dessuso ' 

Le jugement du Tribunal Mixte (adresse aux Com
'missaires-Residents conformement a Particle 191 para
graphe 3 (a) du Protocole indiquera que l' amende a .. te 
payee, . 

. (a) Au cas ou l'avis de confirmation de Ia sentence a 
ete reITuj Ie Greffier: 

(i) versera Ie montant de l' amende au Tresorier du Con
dominium, et 

(ii) informera Ie corps de Police interesse de ce que cette 
formali te a ete accomplie et le Tresl;>riet du Condominjum 
deli vrera un reITu au Greffier" I 

(b) Sur reception de I'avis que la sentence n'a pas 
ete confirmee, et que l' amende a ete reduite ou remise 
en totalite j Ie Greffier remboursera Ia totalite ou partie 
de I' amende au condamnep et procedera ll dans Ie cas 
d' une reduction de l' amendej comme en (a) ci-dessus .. 

En aucun des cas ci-dessus les Commissaires
Residents n'auront a aviser Ie Tribunal Mixte de I'exe.. 
cution de Ia sentence conime requis par I'srticle 19 
paragraphe 5 du Protocole de la reception de I' avis 
concernant "Ia decision des Commissaires-Residents. 
conformemenf au paragraphe 2 ci-dessus valent execution 
des prescriptions de I' article 19 .paragraphe 5~ j 

(2) Si Ie condamne desire payer son amende. mais ne 
peut Ie faire immediatemerit Ie Tribunal Mixte lui aCCor
dera un delei d' un mois pour ce fai re,· Mentio.n de ce delai 
figurera au jugemEmt., I Le paiement' s~ra ef£ectue entre 
~es mains du Greffier du Tribunal Mixte qui~ au mement 
de ce paiement: 

(a:) Dans Ie cas ou I'avis de confirmation de la sentence 
a ete reITu : 

(i) deli vrera un reITu au con~amne ; 

(ii) enverra Ie montant de I'amende au Tresorier du 
Condominium ; 

(b) Dans Ie cas ou 1'avis de confirmation de la sentence 
n' a pas ete reITu : .. 

(i) delivrera un reITo. au condamne .; 

(ii) conservera I' amende en depot en attendant I' avis 
de confirmation de la sentence ; 
(ii) sur r.eception de 1'avis de confirmation de· la sen
ten eel enverra Ie montant de 1'amen.de au Tresorier du 
Condominium,. I 

(c) Sur reception de l'avis que la sentence n'a pas ete 
confinnee et que l'amende a ete reduite ou remise en 
totaUte, .remboursera la totalite QU partie de 11 amende 
au delinquant et proce-dera, dans Ie cas dlune reduction 
de l' amendej comme en (a) ci-dessus,. ' 

Dans tous les cas Ie Tresorier du Condominium 
deli vera un reITu au Greffier~' Reception de I' avis con
cernant la decision des Commissaires-Residents, dans 
res cas, vaudra execution d~s prescriptions de l' article 
19 paragraphe 5 du Protocole .. ' . 

(3) Si Ie delinquant n' a pas paye son amende dans Ie 
delai dlun mois accorde par Ie Tribunal Mixte: 
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.. : 

(i) accept payment of the fine; 

(ii) issue the offender with a receipt; 

(iii) hold the fine on deposit pending receipt of the 
notice of 'confirmation of sentence fr.om the Resident 
Conunissioners unc!er paragraph 2 above. 

The judgment, of the Joint Court (forwarded to the 
Resident Commissioners in accordance with Article 
19:3 (A) of the Protocol) will state that the fine has 
been paid. 

(a) On receipt of notice of confirmation of the sentence, 
the Registrar will, 

(i) pay the amount of the fine to the Condominium Trea
surer and 

(ii) notify the Police force concerned th.t he has done 
so, and the Condominium Treasurer will issue a receipt 
to the Registrar • 

(b) On receipt of notice that the sentence has not 
been confirmed and that the fine has been reduced or 
totally .remitted, the Registrar will repay the whole or. 
part- of the' fine to the payer, otherwise procef3mng in 
the case of a reduced fine as in (a) above. 

in neither case will it be necessary for the Resident 
Commissioners to notify the Joint Court 'of execution of 
sentence as required by ArtkIe 19:5 of the Protocol, 
receipt of notice of th~ decision of the Resident Com
mi ssioners f!.nder paragraph 2 above being deemed suf .. 
ficient· compliance with "Article 19~5. 

(2) When. the convicted offender wishes to pay his fine 
but is unable to do so forthwith the Joint Court will 
give" him one month in which to do so. This will be sta" 
ted in the judgment. Payment shall be made to the Re
gistrar of the Joint Court and on payment being made 
the Registrar will -

(a) in the event of notice of confirmation of the sentence 
having been received 0,-

(i) issue the offender with a receipt; 

(ii) forward the amount of the fine to the Condominium 
Treasurer ,. 

(b) in the event of notice of confirmation of sentence 
not having been received -

(i) issue the offender with a receipt ,. 

(ii) hold the fine on deposit pending the receipt of the 
notice of confirmation of sentence; 

(iii) on receiving the notice of confirmation of sentence 
forward the amount of the fine to the Condominium 
Treasurer; 



(a) A Ia reception de l' avis} de confirmation de la sen
tence : 'Ie Greffier avisera Ia Police que I'amende n'a, 
pas ete payee., 'Sur reception d'un tel avisf Ia Police: 

(i) Recherchera et arrEHera Ie delinquant et l'emprison
nera pour Ia duree specifiee dans Ie jugement a defaut 
de paiement de 1'amende (conformement a l'article 14~' 
paragraphe 5 du Protocole) ou pour la duree specifiee 
dans Ie jugement comme alternative au paiement de 
l'amende (conformement ;; l'article 2 du Reglement 
Coni oint N' 24 de 1971) selon Ie cas: 

(ii) informera les Commissaires-Residents,' avec copie 
au Greffier~ que cette formalite a ete accomplie, I 

(b) A la reception d~ l' avis que I' amende imposee par 
Ie Tribunal Mixte a ete reduite, Ie Greffier informera 
la Police de ce que l'amende1 telle que reduite n'a pas 
ete payee,' 

Sur reception d' un tel avis la Police procedera 
comme en (a) ci-dessus emprisonnera Ie delinquant pour 
la duree specifiee dans l'avis des ·Commissaires-Resi
dents; 

(Si aucune periode d'emprisonnement n'est specifiee 
dans l' avis des Commissaires-ResidentsJ a defaut de 
ou comme alternative au paiement de l' amende telle 
que reduite~ ,il appartiendra au Greffier de prendre les 

, mesures qu'il estimera necessaires pour Ie recouvrement 
de I' am.ende) ; 

(c) A la reception de l' avis que la senten~e n' a pas ete 
confirmee et que l' amende a ete remise Ie Greffier n' aura 
aucune mesure a prendre ". ' 

D~s Ie cas~ 'conformement aux. paragraphes (a) ou 
(b) ci-dessus, ou Ie delinquant1 au R1:oment de son arres
tation/ choisi t de payer son amende_ i1 sera condui t des' 

'que possible: 

(i) Dans la Circonscription des !les du Centre (I) : au 
Tresorier du Condominium a Port-Vila, a moins que~ a 
l'exterieur de Port-Vila, Ie paiement puisse etre effectue 
plus commodement entre les mains d' un fonctionnaire 
d' une des Delegations de 1a Circonscription I 

(ii) Dans les Circonscriptions des !les du Centre (II) 
du Nord et du Sud: a la delegatiQll ou dans les regions 
peu accessibles, a quelque agent dlune des Delegations, 
si cela est plus commode~ qui deli vrera un re~u au de
linquant et enverra l' amende payee das que possible 
au Tresorier du Condominium ~ 

Dans l'un et l'autre cas la police infonnera les 
Commissaires-Residents avec copie au Greffier du Tri
bunal Mixte i que Ie delinquant~ apres son arrestation, 
a paye son amende,,' Notification au Greffier par la 
Police des mesures pri'ses par elle dans ces cas vaudra 
~xecution des prescriptions de l' article 19 paragraphe 
5 du Protocoie, " 

ARTICLE 4 - Execution des condamnations a l'emprison
nement.. ' 

(1) Si Ie prevenu a ete place en detention preventive en 
attendant la confirmation de la peine par les Commis-

(c) on receipt of notice that the sentence has not been 
confirmed and that the fine has been reduced or totally 
remitted, repay the whole or part of the fine to the of
fender, otherwise proceeding in the case of a reauced 
fine as in (a) above. 

Tn every case the Condominium Treasurer will issue 
a receipt to the Registrar. Receipt of notice of the de
cision of the Resident Commissione'rs in these cases 
will be deemed sufficient compliance with Article 19:5 
of the Protocol. 

(3) Where the offender has not paid his fine within the 
month allowed by the Joint Court -

(a) on receipt of notice of confirmation of sentence, 
the Registrar will notify the Police that the fine has 
not been paid. 

,On rec~iving such-notice the Police will -

(i) locate and arrest the offender and imprison him for 
the period specified in the iudgment in default of pay
ment of the fine (under Article 14:5 of the Protocol) or 
for the period specified in the judgment as an alterna
tive to paY'llent of the firie (under section 2 of the Join.t 
Punishment of Offenders Regulation No 24 of 1971), as 
the case may be ,.. 

(ii) no"tify the Resident Commissioners, with a copy to 
the Registrar, that th~s has been done ,. 

(b) on receipt of notice that the fine imposed by the 
Joint Court has been reduc;ed by the Resident ,Commis
sioners, the Registrar will notify the Police that the 
fine as reduced has not been paid. 
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On receiving such notification the Police will proceed 
as in (a) above imprisoning the offender for the ,period 
specified in the notice of the Resident Commissioners. 

(ff no period of imprisonment is specified in the notice 
of the Resident Commissioners in default or as an al
ternative to payment of the fine as reduced, it will be 
for the Registrar to make such arrangements for the 
recovery of the fine as he may think fit.) ,. 

(c) on r-eceipt of notice that the sentence has not been 
confirmed and that the fine has been remitted the Re
gistrar need take no further action. 

In a case falling within (a) or (b) above, where an of
fender on being arrested elects to paY.his fine, he shall 
be taken as soon as practicable -

(i) in the Central District No 1 : to the Condominium 
Treasury in Vila unless, outside Vila, 'payment can 
more conveniently be made to an officer of the Dis
trict Agency, C.D.l. ; 

(iii in the Central District No 2 and the Northern and 
Southern Districts: to the District Agency or in remote 
areas if more convenient to any officer of the District 
Agency, 



~ saires-Residents j il en sera fait mention au ju.gement 
du Tribunal Mixte., , 

(a) Dans. Ie· cas, au. la condamn~tion: a P emprisonnement 
est confinneell la periode passee en detention preventive 
sera prise en- consideration pour l'execution de la 
peine; 

(b) Si la peine d' emprisonnement imposee parle Tribunal 
Mixte arrive a expiration avant que ne soit connue 1a 
decision des Commissaires-Residents.! Le condamne 
sera e1argi et sa pe~!1e~ sera consideree comme executee .. " 

(c) Au cas de remise de la peine par 1es Commissaires
Residents j Ie condamne sera immediatement eiargL! 

L'avis de confinnation de la con damnation par les 
Commissaires-Residents sera dans ce casl' considere 
comme satisfaisant aux dispositions de l' article 19 : ' 
5 du Proto cole , ' 

,(2) Si Ie delinquant n' est pas place en detention, la 
Police j au re9u de 11 avis de confinnation par les, Com
missaires-Residents de la 'totalite ou de partie de la 
peine dlemprisonnement: 

(i) rechercherB et arretera Ie dellnquant j 

(ii) I'emprisonnera; . 
(iii) avisera les Commissaires-Residentsl' avec copie' 
au Greffierj que cette formalite a ,ete accomplie. I 

Port-Vila, Ie 11 'Octobre 1974 

Le Commissaire-Resident Le. Commissaire-Res idertt 
de Sa.Majeste Britannique de France 
aux Nouvelles"Hebrides aux Nouvelles-Hebrides 

R 'WoH. DU BOULAY R LANGLOIS 

28 Octobre 1974 

J 
TRIBUNAL, MIXTE 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

ARRETE 

LE TRIBUN"-L M(XTE : 

Vu I' article 8 paragraphe 10 du Protocole franco-britan
nique du 6 aoat 1914 ; 

Vu I' arr~te du 17 septembre 1974 du Tribunal Mixte, 
relatif aux regles, de procedure d' appel des Tri bunaul< 
Indigimes ; 

ARRETE: 

Article 1er. '- Les regles de procedure poul I' appel des 
jugements des Tribunaux Indigenes en matiere penale, 
devant Ie Tribunal' Mixte, sont modifiees. par Ie present 
arrete. . 

11 

which or who will issue the offender with a receipt and 
forward the fine paid as soon as practi.cable to the 
Condominium ·Treasury . . 

In 'either CBse the Police shall notify the ResidiJrt 
Commissioners, with a copy to the Registrar of the Jow ' 
Court, that the offender sfter arrest has paid' his fine. 
Notification to the Registrar by the Police of the, aclloh 
taken by them in these CBses will be deemed suffi'cient 
compliance with Article 19:5 of the Protocol. , 

4. Execution of Sentence of lmprison~ent 

(1) Where the offender is remanded in custody pending 
confirmation of sentence 'by the' Re'sideni Commissio
ners, this will be stated, in the judgment of the Joint 
Court. 

(a) In the event of the sentence of imprisonment being 
confirmed the period spent in remand custody >jill be 
taken as comprising part of the sentence of impeisott;' 
ment imposed i 

(b) In the event of the period spent in remand custody 
pending receipt of the Resident Commissioners' notice 
of confirmation of sentence being equivalent to the sen
tence of imprisonment imposed by the Joint Co,!rt tbe 
prisoner will be released and the -period spent by him 
In remand will be ac~epted as service of his sentence 
of imprisonment i 

(c) In the event of notice of remission of 'sentence 1>eing 
received from 'the Resident Commissioners the prisoner 
shall be released at onc;:e. 

Notice of confirmation of sentence by the Resi.deni 
CommiSsioners will in 'these cases be deemed sulticient 
compliance with Article J9:5 of the Protocol. 

(2) Where the offender is not remanded in,custody, the 
Police, ~n receiving notification from th~ Resident 
Commissioners of confirmation in whole or in part- of 
the sentence of imprisonment, will-

(i) proCeed to locate and arrest the offender ; 

(ii) imprison him; 

(iii) notify the Resident Commissioners, with a copy 
to the Registrar, that this has been done. 

This notice' will be deemed sufficient compliance with 
Article 19;5 of the Protocol. 

MADE at, Vila the eleventh day of October 1974. 

The Resident Commissioner 
for the French RepUblic 

R. LANGLOIS 

Her Britannic Ma;esty's 
Resident Commissioner 

R. W.H. DU BOULAY 



Article 2, -'L'article 9 de l'arrete du Zl septembre 1974 
sus vises est abroge et remplace par les dispositions 
sui vantes ': 

('1) Le Tribunal Mixte peut, a la requ,he d'un appelant 
detenu, oIdonner que celui~ci soit mis en libeIte provi
soire, avec Oll sans caution" • 

(2) Si un appelJ>nt n' est pas detenu, l' execution du juge
ment sela suspendue pendant Ie de-Iai d'appel

j 
et au cas 

d'appel pendant toute la'duree de l'instance d'appeL' 

(3) Un appelant maintenu en detention, sera, pendant la 
duree de l'inst.:?-nce d'appet, considere et traite comme 
un ·detenu preventit'La duree de Pemprisonnement pre
ventif sera prise en' compte pour l' execution de la peineo 

Article 3~ I. Le. present arrete Sera publie au J ouma! 
Officiel du Condominium, communique et enregistre paI
tout ou besoin serao ) 

Port-Vila1 Ie vingt-huit Octoble mil neuf cent soixante 'Iua
torzeo! 

Le Juge Britannicjue 

Frederick Go COOKE 

Le luge Fran~ais' 

Lo CAZENIlRES 

J 

Le Greffier p.i', 

p, de GAILLANDE 

17 Se~1974 

; ',TRIBUNAL MIXTE. 

DES NOUVELLES-HEBRIDES 

ARRETE 

LE TRIBUNAL MjXTE : 
, 

Vu I'article 8 paragraphe 10 duo Protbcole franco-britan
nique du 6 aoln 1'914:, I 

ARRETE: 

Article ,lei, • 

'Les regjes de procedure pour J'appel ae~ jugements des 
i Tsibunaux Indigenes devant Ie Tribunal Mixte en ma'tiere 
i ~l~ semnt -cell~s fixees par 1e presen~ 8rIit.e, . 

, Appel devant 
Ie Tribunal 
Mixte 

:Artide 2,.; 
, " 

(1) Excepte les cas prews par les 
dispositions ci--epres, quicnnque ne 
s' estim8J1t pas sati~it par un jll~ 
mQllt, une CDjIda~'tf.on ou une deci
llion tendue paT rut Tribunal Indigene 
lin ... tier~ ;pen-:;r.;; dans une affaire 

da~ ,l'!'luelle ii' a ~t';-partie, peut 
,interjeter appeJ de ces j l,l,geD!entsiii,' 
"""damnation ou' decision d"vant Ie 
Tdbunai 'Mixte, I 

2Bih October 1974 

.JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 

ORDER 

ACTI NG in pursuance of Article 8 paragraph 10 of the 
Anglo-French Protocol 1914, the Joint Court amends the 
Joint Court Appeal Rules which deals with appeals from 
the Native Court to the Joint Court, 

1. These Rules may be cited as the Joint Court Appeal 
(Amendment) Rules 1974. 

2. Section 9 of the Joint Court Appeal Rules is hereby 
deleted and the following substituted therefor: -

"9. (1) The Joint Court mayan the application of a per
son held in custody who has given notice of appeal order 
that such person be released on bail with or without 
sureties, 

(2) If an appellant is not in custody the execution of any 
sentence or order shall be suspended during the period 
allowed for B11 appeal to be presented and in the e:vtmt 
.0J an appeal until the determination of the appeal. . 

(3) An appellant who is not granted bail shall, pending 
, the determina.fion of the appeal, be considered and tre
ated in like manner as a prisoner awai ting trial and such 
peri~d s~all be included in any sentence." 
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3. These Rules shaIl be inserted in the official Gazette' 
and published wherever required by law to be so published. 

Dated at Vila this twenty-eighth day of October, 1974, 

L. ,CAZENDRES 

French Judge 

P. de GAILLANDE 

Acting Registrar 

F reden ck G. COOKE 

British Judge 

.JOINT COURT 

OF THE NEW HEBRIDES 
ACTING in pursuance of Article 8 paragraph 10 of the 
Anglo-French Protocol 1914, the Joint Court makes the 
'tollowing rules to COver appeals from the Native Court 
to the Joint Court. 

Appeal to Joint 
Court 

1. These Rules may be cited as the 
Joint Couct Appeal Rules, 

2. (1) Sa,ve as hereinafter provided, 
any person who is dissatisfied with 
any judgment, sentence or order of' 
a Native Court in any criminal cause 
or matter to which he is a party may 
appeal 'to the Joint Court against 
such judgment, sentence or order .. 



, 

Limitation du 
droit d' appel 

Forme et delai 
de I'appel 

Contenu de la 
requete d' appel 

(2) Quand une personne condamnee 
par 'un Tribunal Indigene, n'est pas 
representee par un Avocat, elle sera 
au moment du prononce du jugement, 
avisee par Ie President du Tribunal, 
de son droitd' interjeter appel. ; 

(3) L' appel devant Ie Tribunal Mixte 
peut etre moti vi par un moyen de 
droit ou un moyen de fait 

Article 3 .. ~ . 

(1) L' appel (devant Ie Tribunal Mixte) 
De sera pBS recevable contre un ju

gemen t pronon~an t la culpa bili re d' un 
prevenu si celui' €i slest reconnu 
coupable, ou contre un jugement 1"0-
non~ant une peille, si cette peine e~t 
un emprisonnement n'excedant _ pas 
30 jouis_ ou une amende n'excedant 
pas 20 livres ou son equivalent en 
francs au taux officiel du change. 

(2) Sauf autorisation du Tribunal 
Mixte~ l'appel De sera pas recevable 
conue un jugement pronont;ant une 

amende n'excedant pas 20 !ivres (ou 
l'equivalent en- francs) meme si une 
peine d'emprisonnement d'un mois 
ou plus ii defaut de paiement a ete 
prononcee, si une peine d'emprison .. 
nement' formelle n'a pas ere infligee. 

(3) L'appel ne sera pas recevable 
contre un jugement, non autrement 
susceptible d' appel, au motif que Ie 
preveriu a ete condamne a fournit cau
tion .de ne ,pas troubler I'ordre pU~lic, .. 

Article 4.· , . \ 

Nonobstant toutes dispositions c<ln
traires_ }lappel sera fait par requete 
ecrite ·signee par l'appelant ou son 
conseil, et adressee au President de 
la Juridiction dont la decision est 
appelee, dans Ie delai de 14 jours 
ii compter de la date de la elite de
cision, 

Le Tribunal Mixte, pourra sur requate 
et a tout moment~ pour des motifs va
lables, prolonger Ie delai prevu au 
paragraphe precedent ' 

Article 5. " 

(1) Si I'appelant n'est pas assisre 
d' un Conseil. la reque1e pouna etre 
etablie par - ou ii la diligence du 
Tribunal Indigene qui a rendu la de
cision.< 
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Limitation of 
appeal on plea 
of guilty and 
in petty cases 

Appeal to be by 
way of petition' 

Contents of 
petition 

(2) When a person convicted on 
trial by a Native Court is not repre .. 
sented by an advocate he shall be 
informed by the presiding officer of 
his right of appeal at the same time 
as sentence is passed. . 

(3) An appeal to the Joint Court 
may be on a matter of fact as well 
as on a matter of law.' 

3. (1) An appeal shall not lie to the 
Joint Court in respect of conviction 
in a case where the accused plea
ded guilty or in respect of a sent~ce 
of imprisonmen t of 30 days or .less 
or a fine of £20 or less, or its equi-

< valent in francs at the current rate 
of exchange. 

(2) Save with the leave of the 
Joint Court, no appeal shall beal
lowed 'in a case in which a Native 
Court has passed a sentence or B 

fine not exceeding £20· or its equi .. 
valent in ·francs at the current rate 
of exchange, notwithstanding that a 
sentence of imprisonment of 'one 
month or more has been passed by 
such court in default of payment of 
such fine, if no substantive sentence 
of imprisonment has also been pas
sed. 

(3) No conviction' or. sentence, 
which 'WOUld not otherwise be liaple, 
to appeal, shall be appealable me
rely on. the ground that the person 
convicted is ordered to find security 
to keep the peace. 

4. Notwithstanding the provisions of 
any law to the contrary every appeal 
shall be in the form of a petition in 
writing signed by the appellant or 
his advocate and shall be. presented 
to the Native Court from the decision 
of which the appeal is lodged within 
fourteen days 0 f the date of the de
cision appealed against: 

Provided that the Joint Court may, 
'on application thereto, at any ti~e, 
for good cause, enlarge the perIod 
of limitation prescribed by this sec-

. tion. 

5. (1) rt the appellant is not repre
sented by an advocate the petition 
may be prepared by or under the 
directions 0'1 the Native Court. 



Envoi du dossier 
d'appe! au 
Tri buna! Mixte 

,(2) Si I'appelant est en'detention et 
';.n'est pas represente par un Avocat~ 
la requete poutra etre etablie par Ie 
regisseur de la prison et adressee 
par ses soins au President du Tribu
nal Indigene interesse~ , 

(3) Les moyens d',!,ppel pourront e"tre 
deposes au dossier j a n'importe quel 
moment, ·au plus tard six jours avant 
la date de' I' audience d' appel fixe.. 
~n execution de l' article 6 ci-dessous,.· :. 

(4) Quand deux ou plusieurs personnes 
ont ete poursuivies et condamnees 
ensemble, et si leurs interets ne sont 
pas opposes, une seule requet~ d' app,el 
p'outra etre pn3sentee en 'leur nom 

Dans ce cas l Ie Tribunal Mixte poutra 
juger les appelst ensemble ou sepa
rement1 comme il apparaitra Ie plus 
opportun, 

(5) Sauf autorisation'du Tribunal Mixte. 
l' appelant ne sera p~s admis a i~vo
quer ou a etablir d'autres moyens que 
ceux deposes e~ execution. du para
graphe (3) du present article, ' 

(6) Dans Ie cas d' appel interjete avec 
l',Qutf:>risation du Tribunal.Mixte prevu 
a l' article 3- (2) "i-dessus. la demande 
d' autorisation sera jointe a la requete 
d'appeL " 

"'-

(7) En vue de la preparation d'tine 
I 

requete d' appe11 I' avocat des Indigenes 
au l'avocat de l'appelant, pourra pran
dre connaissance des pieces origin'a
les de la procedure a tel moment qqe 
Ie secretaire du Tribunal qui a rend\! 
Ie jugement~ ou Ie President, l'e.s'~ 
timera possible,." 

Mticle 5" " 

(1) Des reception de la Requ~te d'
'appel Ie President du Tribunal Indi
gene adresse la requate et Ie dossier 
de la procedure au Greffier du Tribu
nal Mixte,.:' 

(2) Le dossier de la procedure com
prendra : 

.. Les originaux d~s proces-verbaux 
de Policel des proces-verbaux dlen-· 
qu~te et de toutes pieces eta hUes 
avant Ie jugement s'i1 en existe ; 

- Copie du jugement et, des notes 
d' audience, 
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Petition to be 
forwarded to 
Joint Court 

Summary dismis
sal of appeal 

(2) If the appellant is in prison 
custody and is not represented by 
an advocate the petition may be pre
pared by the officer in charge of the 
prison and forwarded by him to the 
President of the Native Cou'rt who 
heard the 'case. 

(3) Grounds of appeal mar be 
filed at any time not later than six 
days before the date fixed for the 
,hearing of the appeal in accordance 
wi th section 7 of these Regulations. 

(4) Where two or more persons 
have been jointly tried and convic
ted and their interests do not con
flict one petition of appeal may be 
presented on behalf of all of them : 

Provided that in such a case the 
Joint Court m';y hear the ,appeals 
separately or together as seems ,iust. 

(5) Except by leave of the Joint 
Court it shall not be lawful for the 
appellant on the hearing ,of the ap
peal. to allege or give evidence on 
any ground of appeal not included 
in the grounds of appeal, if any I 
filed under subsection (3). 

(6) If· the case is one which 
requires the leave of the Joint Court 
under sections :1 (2) the applica
tion for leave to appeal shall be en
dorsed on the p.etilion. 

(7) For the purpose of conside
rin~ or preparing a petition of appeal 
the native advocate or the advocate 
of the appellant shall be entitled to 
peruse the original record of the pro
ceedings at such time. as the Clerk 
of the Court or the President who 
heard the case may allo~. 

6. ,(1) Upon receiving a petition of 
appeal the President who heard the 
case shall forthwith forward the pe
tition of appeal together with the 
record of the Proceedings to. the 
Registrar of the Joint Court. 

(2) Where appropriate the record 
of. proceedings shall include the or;" 
ginal Police reports, reports of in· 
vestigations and any documents 
drawn up before the judgment. 

7 . .(1) When the Joint Court has re
ceived the petition of appeal and the 
record of the proceedings the judges 



Rejet de I' appel 
en matiere
sommaire 

'Avis d'audience 

Effet suspensif 
de I'appel 

Article .,;.-
; 

(1) Le Tribunal Mixte examine la re-
· q ~I!te d' appel et Ie dossier de proce

dure des qu'il ep. est saisi.. I 

· (2) Si l' appel est fonde sUr Ie motif 
que 1& decisio~ est impropre, ou 
qu'elle n'est pas justifies· par les 
faits de la cause ou que la -peine est 
~xcessive' et sliI apparait sux Juges 

: que les faits de la cause justifient 
1& decision ou que den De permet de 
susciter un doute suffisant sur 1& jus
tesse de 18 condamnation et n' amene 
a penser que la' peine doit e:tre r'~duite, 
I'appel peut ~tre rejete en matiere 
sommaire, par une decision moti vee 
des Juges et sans que I'affai", soil 
appelee a P audience~. i; 

(3) Lorsque I' appel est ainsi rejete 
en. matiere sommaire, avis et a,era 
immediatement donne par Ie Greffier 
du Tribunal. Mixte, a I'appelant et a 
son: ·ConseU .. ~ 

Article 8~ • 

8i ~1~pp~l !n~~st pas ~ejete en matiere 
sommaire Ie Greffier du Tribunal Mixte 
devra : 

· (1) Adtesser un avis d'audience aUx 
parties... 1. 

(2) Adresser liu Ministere. Public et 
a l'intime s'H ,y a lieu1 une _copie de 
la requl!te d'appel et du jugement ou 
de la decision frappee d' appeL !: 

(3) Saui Ie cas. Oil I'appel est interjete 
sur la peine seulementjl adresser a 
l'intime une _copie de,s pieces de 18 
procedure~. i, \ 

(4). Adresser i; I' intime et au Ministe re 
Public, . copie des moyens d' appel 
deposes conformement ai' artkle 4 
(3) des presentes regles, ainsi que 
des pieces deposees a It appui;,. I:· 

Article 9 ... 

(1) L'exeeution dlun' jugement dlun 
Tribunal Indigene ne peut eire pour
su~ VIe .avant i 'expiratio.J;1 du delai 
prevo par I' article du present texte ; 
si la personne -condamnee est detenue, 
elle sera, jusq'uia 11 expiration du delai, 
consideree et "'traitee comme etant en 
detention preVentive; 

(2) Si l' appelant est detenu, il sera 
considir~ comme etant en' detention 
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Notice of 
Hearing 

Admission to 
ba.il C?C suspen
sion of sentence 
pending appeal 

of the Joint Court shall peruse the 
same. 

(2) Where an appeal is brought 
on the grounds that the decision is 
unreasonable or cannot be suppor~ 

ted having regard to the evidence 
or that the sentence is excessive 
and it appears to the judges that the 
evidence is sufficient' to support the 
conviction and that there is no ma
terial in the circumstances of the 
case which could taise a reasona
ble doubt whether the conviction 
was right or lead the judges to the 
opinion that the sentence ought to 
be reduced, the appeal may, without 
being set down for hearing, be sum
marily dismissed by an order o( the. 
judges certifying that they had pe
rused the record and were satisfied 
that the appeal has been lodged wi th_ 
out any sufficient ground of complaint. 

(3) Whenever the appeal is sum
-marily dism.issed notice of su.ch dis" . 
missal shall forthwith be given .by the 
Registrar of the Joint Court to the 
.appellant or his advocate .. 

8. If the Joint Court does n~t dis
miss the appeal summarily the Re
gi strar shall-

(a) Serve' notice of hea.ring" on the 
parties; 

(b) Supply the respondent with a 

copy of the petition and a copy of 
the judgment or order appealed a
gainst; 

(c) Except when the appeal is against 
sentence only, supply the respondent 
wi th a copy of the proceedings; 

(d) Where grounds of appeal are filed 
by the appellant under the provisions 
of these Regulations, serv~ notice 
on the respondent of such filing and 
supply the respondent with a copy of 
the document containing the grounds 
of appeal. 

9, {I) Where a convicted person pre
sents or declares his intention of 
presenting a petition of appeal the 
Joint Coutt or the Native Court which 
convicted such person may, if in the 
circumstances of the case it thinks 
fit, order that he be released on bail, 
wi th or without sureties, or if such 



Depens 

" Desistement 
d'appel 

Pouvoirs du 
Tribunal 
Mixte 

preventive jusqu' au jugement de son 
appeL' 

(3) Un .PPl>lant en detention peut, 
soit sur sa demandell soit d'office, 
eire mis en liberte avec au sans cau
tion, par decision du Tribunal Mixte. 
si cette liberation est justifiee par 
les circonstances de 18 cause.- ~ 

(4) La duree de l' emprisoMemen t 
preventif sera deduit de la duree de 
la peine d'emprisonnement a laquelle 
I'appelant sera eventuellement con
damne par Ie jugement d'appeL i 

Article 10 .. 1-

Le Tribunal Mixte peut prendre Ioute 
d't:ision qui lui semble equitable en 
ce qui conceme Is charge .des frais 
et depens, ,. 

Article It ~ 

Un appelant ,peut par declaration ecrite 
adressee au Greffier du Tribunal Mixte 
se desister de son appel a n'importe 
quel moment avant la date de I'audi
ence d' appei ; ce desistement entraine 
la decheance de lout nouvel appel. 
sans prejudice du pouvoir des Juges 
de statuer sur B charge des depens ; 
Ie Tribunal Indigene qui a con~u I'af
faire pourIa proceder a l'execution 
de la condamnation' dont etait appeL ;' 

Le Greffier du Tribunal Mixte. adres
sera au Ministere Public, et aventue!
lement a I'intime copie de la declara
tion de desistement.. i: 

Article 12. c 

(1) A I' audience Ie Tribunal Mixte en
tendra I'appelant et son conseil, ou 
l'avocat des [ndigenes stH comparait, 
Ie Ministere Public au l'intime even
tuell';ment ; sur quoi Ie Tribunal 
pouna: 

... confinner, revoqu.er au modifier le 
jugement du, Tribunal Indigene; 

- au renvoyer 1 r affaire, avec l' avis du 
Tribunal Mixte. au Tribunal qui en a 
connu en p~er ressort ; 

- ou prendre Ioute decision qui lui 
semble opportune et ordonner toute 
meaure que Ie Tribunal Indigene avait 
pOll-Voir d' ardonner ; 

"Le Tribunal Mixte. pent. nonobstant 
Ie fait que Pappel a ete ,valablement 
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Costs 

Power of the 
Joint Court 

person is not released on hail shall, 
at the request of such personJ order 
that the execution of the sentence 
or order against which the appeal is 
pending be suspended pending the 
determination of the appeal. If such 
order be made before the petitior'
of appeal is presented 'and no peti
tion is {Xesented within the time 
allowed the order for bail or suspen
sian shaH forthwith be carfGelled, . 

(2) Where the appelan't is rele
ased on bail or the sentence is sus -
pended, the time during which he is 
at large aiter being so released or 
during which the sentence has been 
suspended shall be excluded in com

puting the term of any sentence to 
which he is for the time being sub
ject. 

(3) An 3 ppellant whose sentence. 
is suspended but who is not admitted 
to bail shall during the period of such 
suspension be treated in like manner 
as a prisoner awaiting trial. 

10. The Joint Court may make such 
order as to the costs to be paid by 
either party to an appeal as may seem 
just. 

11. (1) An .ppel/ant may by giving 
notice in writing to the Registrar of 
the Joint Co,!rt discontinue his ap~ 
peal at 'ny' time before the date of 
hearing and, upon such discontinu~ 

ance and without prejudice to the" 
power of the ] oint Court to make an 
order for costs, no further steps shall 
be taken in the appeal and the N. tive 
Court whi ch heard the case may 
proceed to en!orce the deGision ap~ 

pealed from. 

(2) The !?egistrar of the Joint 
Court shall send to the res p:>ndent 
a copy of the notice of discontinu~ 
ance. 

12. (1) At the hearing of the appeal 
the Joint Court shall hear the appel
lant or his advocate or the Native 
Advocate, if he appears, and the res~ 
pondent or his advocate," if he ap .. 
pears and the Joint Court may the
reupon confirm, reverse or vary the 
decision of the Native Court, Or may 
remit the matter with the opinion of 
the Joint Court thereon to the Presi -
dent of the Native Court who heard 



I hI''''' 'i\,,,\,,,,W~i~t+;,.~~j~ler""!"t sppel au motif 
';'''1 j.i". "·,q4.';!I!!",,,!"':'i'J1"eur .. substantielle n's 

':'.~ .' I 

Supplement 
d'informstion 

Avis des 
Dec;isionsdu. 
Tribu"si" 
Mixle 

""" 

':\ ~'l~PUPla.~~i:-"",Ii': ,'I 

:~H~I\~"- \ \\;,\1;\ 

(2) Le TribunaiMixte peul SUllsi an: 
nuler Ie iugemeut PIO\IPQQt par Ie 
Tri!Ju!iai 'lJi.digene etlJrollbii,,!,,~ ~ I!\ 
pJace tou~ . sutre iugem.~ P>1lIP"~t 
we condlunn,,~oil;p1u!, o~.in,'l,!!ts seve. 
re,;. 

(~) L.e Tribu!'!'1 Mixle peut, s. ~us 
~ .. ~~s de Is.p!pc~,,!e; renm~ 
I'¢fsir.;, II 

Miele 1~, 11-

(I) Dsl" u!'ll instan"e d'sppel, .~ 
'I'~n,,1 Mixt& pel't, s'il eslim,llrtl. 
ci1ssaire deS.mesures p'informstions 
suppiemen~ire!'.~it y proc""er lui
mIme, soil otdon!,er qu'ily soit pkJ. 

. .cedt~r. I'n Tri1)unai !.nc!iglme, i 

(:z> Lors'l~ll l'!' supplement cfiaforms
lion: e!,1 effeclue P,! .lID TrilJlliilil Indi
gene, . "!,,lu,:-cls~ers lea proces
verbaux d~enqultecerij"es sll;:Tribu-_ 
nal Mixle q~i suivra Is procedure, 

(3) 1.QII supplements d'enqu~le seronl· 
effect;;~ Par les Tribuna~l'i~digimes 
'~ans les. fotmes hsbltuel~. *' leur 
pm~ure, ", . 

Article 14,. 

(1) ,Qujlbd u!'lt 'affs!re II ele,iiu&,ee au 
revl ..... e "!"appel,' Ie. Tribu!lal 'Mlx~ 
'Avisers. duju&"';'.1 -"u."" decision, 
rendue, Ie 'Tribunal In~e dolit Ie 
j ug~en I 011)" dkisio~~I""nt ~pp~s 
d'llPpel'.' i, 

(2) Le Tribunal Indigene inte'9li')le 
prendfs 810;s inat";' m .. su~"s £O"for
mes, ail Iugement 9U a III deciSion 
communl'lue, el prol'edefll a leur ex ... 

""Iioni; " 

Article 15;. ~ . . 

Un .sppelant, m.lme delenu, peut COlD' 
PIlraHr" en P"""'"!,,, a I'suc!ience 
d'sppef,ls'ille desir~. II 

Article 15, I. 

Le presenl Srifii."l'fIl pll,blie :su journal 
~ffi'ciel' du'Condomlnium, ''Communique 
~t enregiStre I'srlDUt ou besoin ser";' I 

Port~Vlla, Ie dix~tseplembre mil. 
ileuf cent soix~!'tor~e\. I! 
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the case, or may make such other 
_order in the matter as, to.# D1BY seem 

• L '1 ' ~ ji I': ;_1 \ i- \ _ 'J!, ' ;:' ~ .'. 
, . just, and may DY such oroer exercIse 

I any power "'~~m ):tl' ... , Npti;<:'( , FO'!ri 
,., might bave exercised.: 

" .i ff-'l~~ "t/Jat the lo~nt. Court 
.. may, notwithstanding that It IS 'of 
the opinion that the point. raised in 

the appeal' ;;gh;'b~ decided in favour 
~. )( ;;f the appeliant dismiss the appeal 

Further 
evidence 

Order of the 
loin t Court to 
be certilied to 
lower Court 

Right of 
appeIIant to 
be present 

it considers that no substantial mis
carriage of justice has actually occur.':' 
red. 

(2) At the hearing o,f at> app,.at 
the Joint Court may, if it thinks that 
a different sentence should have been 
passed, quash the sentence warranted 
in law (whether more or less severe) 
in substitution. therefor as it. thinks 
ought to have been passed. 

(3) The Joint Court may at any 
stage adjourn the hearing of an ap • 
peal. 

13. (l) In dealing with an appeal 
from a Native Court the Joint Court, 
if it thi{lks additional evidence is 
necessary, may either take such evi
dence itself or direct it to be taken 
by a Native Court, 

(2) When the additional evidence 
is' taken by the Native Court, such 
court ~hal1 certify such evidence to 
th~ Joint Court, which shall thereupon 
proceed to dispose of the appeal •. 

(3) Evidence taken in pursuance 
of this section shall be taken as if 
it were evidence taken at a trial 
before a Native Court. 

14. (1) When a ca,.e is decided on 
appeal or revised by the Joint Courl, 
it shall certify its judgment or aider. 
to . the court by' which the iuiiiM~nt, 
sentence or order appealed against 
or revised was recorded or p~88ed. 

(2) The Court to which the Joint 
Court certifies its judgment or order 
shall the~eupon make such orders as 
are conformable to the judg,!,ent or 
order of the Joint Court, and shall 
take such steps as may be' ne¢'essary 
to enforc'e such judgment or ~;"'cier. 

15. An appellant, noiwithstanding 
that he is custody shall be entitled 
to be present, if he de:$ires. it, at 
the hearing of the appeal. . 



~e J lIj:e ~itom"iq.lle 

Frederick G, COOK!': 

Le Greffier p,it. I 

AMBASSADE DE FRANCE 
LONDRES 

L' Ambussadellr 

Londres, Ie 17 Mai 1974 

L;. CAZ!':NP~ES 

The Rt· Hon, crames Callag/lan" M~.ll'~,! Principal 
Secretaire d'Etat de Sa Majeste aux 

. Alfaires etrangeres.et du Commonwealth., 
Foreign and Commonwealth Office, London, 
8 .. \li.I:. I 

Monaieur Ie Secn,taire d' Etat, 

J'al rbonneur d'.ccuser reception dela note de. 
Votre Excellence en date de ce jOll1", doJit la teneur 
suit : 

" Excellence, 

J'aid'honneur de me ir.f';rer .\lX entretiens qui ont 
eu lieu entre II's repnsentants du Gouvemement: de 
Grande' Bre.tagne et d'iriande du Nord et du Gouvememen t 
de IaRepublique fran9'ise concemant I'attribution aux 
tribultaux indigenes des Nouvelles.flebrides de la compe
Ulnce pour toutes I ... Infractions commises par des indi
genes et la creation d'un droit d'appel des jugements 
de cas tribunaux, et de proposer que les modificstlons 
suivantes soient apportees au ProtocolI' concernant las 
Nouvelles-Hebrides signe a Londres.1e 6 Aout 1914 par 
11'$ d{;Jegues des Gouvemements fran~is et britannique : 

a) A l'article 8, paragraphe7, B, b), remplacer "articles 
12 et 20" par "article 20" ; 

b) A I' article 8, remplacer Ie paragraphe 10 actuel par un . 
pamgreph~ 10 nouveau dont Ie texte sera Ie suivant : 

"'lit i Appel des jugements rendus par les Tribunaux 
Indigenes pourra ~tre porte davant Ie tribunal mixte : 

~ En matiere clvile 011 commerclale, lorsque la valeur 
da I'objet du litige excedera 40 livres sterling en prin
cipal ou 2 livressteriing de revenu annUl'I ou I'equi ... -
lent en franc$ su taux courant du change, i 

B) En matiere penale, lorsque. ces j ugements auront 
prononce la culpabilite ou une peine, ou IeI' deux a la 
lois. etant entendu qu'i\ ne pourra etre Interjete appel 
davant Ie tribunal mixte d'un jugement pronon~ant la cul

. pabilite de I'accuse lorsque ce damier aum plaide cou-
pable ou lorsque la peine infligee sem un emprisonne-
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16. These Rqle~ sqall be inserted in 
the official G'l~ette and published 
wherever required by law to be so 
published. 

Dated at Vila this seventeenth day of September. 19'(4. 

L .. CAZENDRES 
French judge 

Fredecick G • .cOOKE 
British judge 

P. de GAlLLANDE 
Acting Registrar 

NEW HEBRIDES 

if 

AGREEMENT SUPPLEMENTING THE ANGLO·FRENCH 
PROTOCOL RESPECTING THE NEW HEBRIDES OF THE 

6th AUGUST 1914 

IT IS HEREBY NOTIFIED plrsuant to section 14 of 
the New Hebrides Order 1973 that upon publication hereof 
the Protocol made the 6th dar of August 1914 between 
the Government of His Late Maiesty King George the 
Fifth and the Government of the French RepUblic in the 
terms set forth in the Schedule to the New Hebrides 
Order in Council 19~2 as interpreted in accordance with 
agreement to that effect cmtained in the notes exchan. 
ged between the two Governments dated the 16th day of 
December 19~2 and the 26th day of December t9~2 ret'· 
pectively, ~nd set out in the Schedule to the New Hebri. 
des Order in Council t9~3 and as modified, added to, or 
amended by any of the agreements set out in the Schedule 
to the New Hebrides Order in Council 19~t. orin the 
Schedule to the New Hebrides Order in Council 19~3 
and by the provisions of section 4 of the New Hebrides 
Order in Council 19'(0, and as modified, added to. or 
amended by the agreements constituted by the Exchange 
of Notes between the Government of the United King. 
dom . of Greet Britain and Northern Ireland and the GO' 
vernment of the French RepUblic .dat~d at London the 
2nd day ·of September 1970, the Exchange of Notell bet· 
ween the Government of the United Kingdom of Great 
Britain .nd Northern Ireland and the Government of the 
Fren.ch RepUblic dated at London the 10th day of Fe· 
brqary 1972. the Exch"ange of Notes between the Govern
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland and the Government of the French Republic dated 
at London the 19th day of April 1972, the Exchange of 
Notes between the Government of the United Kingdom 

. of Great Britain and Northern Ireland and ihe Govern
ment of the French Repubiic dated at London the 21 st 
day of july 19,(2. the Exchange of Notes between the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Government of the French Re
pUblic dated at London 11th day of April 1973 and the 
Exchange of Notes between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of the French Re plblic dated at London the 
10th day of May 1973 shall have the force of law and 
shall be binding upon all such persons as are referred 
to in section 2 of. the New Hebrides Order in Council 



• 
ment nlexce~nt p~~ trente jours OU une amende nlexe';' 
dant pas 20 livres sterling ou son equivalent en francs 
au taux co\1rant du change., , 

Le tribunal mixte etablba des re gles, qui seront publiees 
dans l'archipel l fixant.la procedure i suivre pour l'exer .. 
cice du droit d' appeL'1 

c) A la fin de l' article 8, paragraph" 12, inserer Ie texte 
suivant : 

.. Cependant ceUe obligation ne s' appliquera pas lorsqlle 
Ie jugement dont il s'agit aura fait I'objet, en' applica
tion du paragraphe 10, B, du present article, d'un appel 
concemant soit la culpabilite de I'inculpe, soit la peine' 
infli!gee~> II 

d) A l' article 1~, parag,jophe 2, supprimer I""numeration 
du premier alinea A et I" totalite des alin~s B et C ; . , 
e) A l'article 13, paragraphe 2, supprimer I'enumeration 
du premier alinea A et la totalite de I' alinea. B ; 

, I 

. ,i 1 

f) Supprimerle paragmphe 6 de l'article 14,' 

Si les propositions ci' liessus reclleillent I'agrement du 
~~~!=D~me~t de 18 Repl~lique fr~!;8ise!, j'si l'honneur 
de proposer que la presente note et la repo,nse de Votre 
Excellence en: ce sens constituent entre- no's -deu.x Gou .. 
veroements un Accord qui entrera en, vigu~ur a la date 
de votte reponse •. i 

J'ai I',honneur de vous exprimer l'assurance de JIl8 tres 
haute' consideration et d'~tre' ledevoue serviteur de 
Votre Excellence,." 

En ,reponse, j'ai l',honneur de vaus informer que les p_m
positionS ci-dessus regcontrent l'agrement du Gouve~e
ment de la Republique frart<;aise qui, dans ces conditions, 
approuve la suggestion de Votre Excellence que sa note 
et la presen te "'ponse constituent un Accord entre les 
deux Gouvemements qui entrera envigueur B la date de 
ce jou~~ ~ 

Je saisis cette occasion pour ren~veler a Votre Excel
lence les ass,urances de la nes haute consideration aVeC 
laquelle j'ai I'honneur d'etre son tres humble et tres 
obeissant serviteur~ i 

J~ DE BEAUMARCHAIS" , 

MINISfRE des 
AFFAIRES ETRANGERES 

REPUBLIQUE FRANCAISE· 

DEC RET N" 74 - 755 du30 Aoilt 1974 

portant publication de I' echange de lettres franco-britan
nique du 17 Mai 1974 concernant Ie droit d'appel devant 
Ie tribunal mixte des jugements rendus par les tribunaux, 
indigenes aux Nouvelles.Hebrides~ , 

19~2 subject to the agreement cpnstituted by the Ex_ 
change of Notes between the Government oi the United 
Kingdom oi Great Britain and Northern Ireland and the 
Government oi French RepUblic dated at London the 
17th day of May 1974, ,that is to say: • 

"(a) In Article 8, paragraph 7 (B) (b), the words" A .... 
ticles 12 and 20" shall be replaced by "Article 20"; 

(b) in Article 8, paragraph;,lO shall ~be replaced as 
follows: 

"10. There shall be a, right oi appeal to the Joint Court 
irom the judgments of the N. tive Courts: 

(A) in civil (including commercial) cases, when the mat -
i.er in disput.e exceeds a capital value of £40 or an annual 
value of £21' or the equivalent in francs at the current 
rate of exchange; 

(8) in penal ma.ttersJ against conVIctIOn or sentence l 

or both. provided that an appeal shall not lie to, the 
Joint Court in respect of conviction in a- case where the 
accused pleaded guilty or in respect of a sentence of 
imprisonment of 30 days or less or a fine of £20 or les-'; 
or its equivalent in francs at the current rate of e~change. 

The Joint Court shall make rules, which, shaH be[pu, 
blished in the Group, regulating the procedure to be 
observed in exercising the right of appeal. " 

(c)ll) Article 8, paragraph 12, there sha1l be inserted 
a. final sentence ': 

"However, -no such decision shall be submitted if ,it 
has been the subject of an appeal pursuant to paragraph 
10 (b) of this Article against either conviction or Bel)

tence. " 
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(d) In Article 12. paragraph 2. th" enumeration of the 
first subcparagratJh as "(A)" and the whole oi' sub, 
paragraphs (B) and (C). sha1l be deleted. 

(e) In Article 13. paragraph 2, the enumeration of the 
first sub-paragraph as "(A) arid the whole oi subl-para
graph (B), shall be deleted. 

(i), Paragraph 6 oi Article 14 sha1l be deleted." 

which agreement supplements the said Protocol of 1914 
and which shaIl take effect on 17 May 1974. 

PUBUSHED .4ND EXIUBITED at the Public Office of 
the Resident Commissioner in the New Hebrides in pur
suance of the directions of the Secretary of -State given I 
under section 14 oi the New Hebrides Order 1973, this 
4th day oi June, 1974. 

R.W.H .. DU BOUL.4.Y 

R esiden{ Commissioner 
in the New Hebrides 



LE PRESIDENT QE LA REPUBLIQOE 
SUR· LE RAPPORT pU PREMIER M1NISTRE 
ET PU MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES 

" " . 

- VU les articles 52 a 55 de la Constitution; 
- VU Ie decret du 'Il Mai 1922 portant publication du 
Protocole du 5 Aoat 1914 modiflant la Convention de . 
Londres du 20 Octobre 1~06 sur les Nouvelles-Hebrides ; 

- VU Ie decret nO 53-192 du 14 Mats 1953. relaUf a la 
ratification et a la publication des engagements interns
tionaux souscrits par la F~ance 

DECRETE 

ARTICLE 1." : .L' 8change de leUres franco-britannique 
du 17 Mai 1974 concernant Ie droit d'appel devant Ie 
tribunal. mlxtedes jugements rendus' par les tribunaux 
indigenes aux Nouvelles-Hebrides sera pUblie au Journal 
Offlciel de la Republi'lue fran~aise< 

ARTICLE 2 : Le Premier Ministre et Ie' Ministredes 
Affaires Etrangeres sont charges de l' execution du pr ... 
sent.d"cret.''! 

Fait il Paris, Ie 30 Aoat 1974 

VALERY GlSCARD D'ESTAING 

Par Ie President de la RepubUque : 

Le Premier Miliistre 

. JACQUES CHIRAC 

Le Ministre des Affaires Etrangere" 

JEAN SAUVANARGUES 

NOUVELLt'~ CALEDONIE. 
ET DEPENDANCES 

i 

SAGE I LEGISLA nON . REPlJBLlQUE FRANCAISE 

ARRETE DE PROMULGATION 

N° 18931 SAGE-AGL du 

4 Septembre 1974 

Le GOUVERNEUR, 

Chef du Territoire de 1& Nouvelle-Caledonie 
Haut~ Commissaire .de la Republi'l"e dans 
I'Ocean Paci~q~e et aux NOllveUes-Hebride .... 

- VU I'article 72 du decr~t du 12 oecembre 1874 sur Ie 
gouvemement de la Nouvelle-Caledonle, I'arr~t de la 
Cour de Cassation du :1D Juin 1888, la circulaire minis
terielle du 10 Septembre 193\. relative a la promulgation 
des textes legislatifa et reglementaires, 

- ,VU Ie deeret du 22 Mars HI07 investissent Ie GollY_ 
neur de la Nouvelle-Caledonie, commissaire-general de 
la Republique dans l'Ocean Pacifique, des attributions 

ECHANGE: 

QE LETTRE;S FRANCO-BRITANNIQUE 

du 17 Mal 1974 concernant Ie droit d'appel devant Ie' 
tribunal mixte des jugements rendus par les bibunaux indi.
genes aux Noucelles-Hebrides, I 

MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES 

ET DU COMMON\IIEAL TH 

LONDRES 5..\11,. L 

Londres, Ie 17 Mai 1974 

A Son Excellence Monsieur Jacques de Beaumarchais, 
Ambassade de .Fr";'ce, 58 Knightsbridge, . 

Londres 50\11,. L . 

ExceUence', 

J' ai I'honneilr de me referer aux conversations qui ont eli 
lieu entre les representants du 'Gouvemement fran~ais et 
du Gouvemement du Royaume-Uni de Grande Bretagne 
et d'iriande du Nord relativement a l'attribuUon aux tri
bunaux indigenes des Nouvelles-Hebrides de la compe-: 
tence pour toutes les inf';Bctions commises par des indi~ 
genes contre des indigenes et ii la creation d'un droit 
d'appel pour les jugements prononcea padesdita trlbunaux 
et de proposer d'apporter les modifications suiYBlltes aU 
Protocole concernant les Nou~lles-Hebrldes, signe a 
Londres Ie 6 Aoat 1914, par les representants des GOiI-, . 

?n 

vemementa fran~ls et britannique : 

a) A l'article S, paragraphe '1, B,b), remplacer: ' 'articles 
12 et·:1D", par : article :1D" ; . 

b) A l' article 8,remplacer Ie paragraphe 10 par Ie texte 
sUi.vant : 

"10~inserrcree an droit d'appel devent Ie tribunal mixt .. 
en ce qui conceme les jugements rendus par les tribunau,.·, 
indigenes: 

A) Dans lea affalres civiles (y compris commercialeS) 
lorsque 1e cas en Htige represente un capital superieur 
a 40 UVleS; DU' U!le somme iIlIlIuel1e!u.#rie~4a :t Uvres, 
au I' i!qtIivalent en francs au taux de change en vi ~eur ; 

B} Dans lea affaires penaIea. ii I'encontre de condamda-
. tions etl au de peines prononcees sous 'reserve 'l,,'U 
ne soit .pas f!dt appel. .ant Ie. tribunal mixte d' un juge
ment ptOnon~t UIle 1XIII'ilanmatlOn dans une .. ffiUre' oil 
It accuse Ii plaid~ coupable ou dtle peme de trente fours 

. d' emprisonnemeiii: au plus OU d' une amende de 20 11 Yfes 
au plus ou sol1 equivalent en francs au taux de change 
en vigueur .. I 

Le tribunal mine edietera des re glementa qui seront 
pubHes dans I'archipel, aux fins d'etablir la procedure 
a suivre pour l' exercice du dloit dt appeL I, 



'. de H .... t-COmmissaire de fil France dans I' Archipel des 
Nouvelles-Hebrides, et I'arrete nO 717/7D C.,~.,' du 9 
Septembre 1909 au. sujet du mode de promulgation 'et du 
delsi d' application des lextes aux Nouvelles-Hebrides. I, 

ARRETE 

ARTICLE 1: Est promulgue dans l' Archipel des Nouvelles
Heb;ides pour y eire execute salon ses forme et'tenenr : 

Ie Decret nO 74/755 du 30 Aoiit 1974 portan! publication 
d" l'echange de letlres franco-britannique du 17 Mai 
1974 concernant Ie droit d'appel deVl!"t Ie Iribunal mixle 
des jugements rendus par les Iribunaux indigenes' aux 
Nouvelles-Hebrides., I: 

ARTICLE 2 - Le present arrete sera enregistre, commu
nique Oil besoin sera et in,..;re au Journal Officiel de 
Nouvelle-Caledonie et du Haut-COmmissariat de France 
dans I' Archipel des Nouvelles-Hebrides., III sera publie 
selon la procedure pour y eire rendu executoire du len-' 
deinain de son affichage. i 

PUBLICATION D'URGENCE 

Com., , Police .................... 3 
( pour .... ffi~elimmediat). " 

'0 Fsit a NOUMEA..le 4 s.,ptembre 1974., 

J. ',G, IERIAU 

Pour ampliation 
LeChef de Cabinet 

A. iSER'rnEZENE 

...... 

c)' A I'arti.cle 8, ajouler a lalin du paragnoehe i~ : • - . - . '. - ',"~' _. 1" " 

"Cepen~t, ull tel jugement ne~ra pas s~il!DI1!, 1'i,' 
en vertu du, paragraphe 10, S, du, present artie'" H;8 
ete fBit appal dudit jugement ayant pr,,!,once la4;!l!'dam
nation au la peia.e' \ !; ...-

d) A I' article 12, paragraphe 2, supprimer 1\ enumeration 
du premier alinea A et les filineas B et C dans leur 
totalite ; 

e) A l' article 13, paragraphe ~. supprim.er I' enumeration 
du premier alinea A et l' alinea \3 dans sa totalite ; 

, \ 
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f) Supprimer Ie paragraphe 5 de ~ article 14, ' 

Si I,es propositions ci-dessus r,\cueillent I'agrement du, 
Gouvernement de la Replblique I\sn~ise, j'ai l'hOdllear 
de proposer que ~a presente note ~t la reponse de Vot~~ 
Excellence en ce sens constituen\. entre les deux IGcIii
vernements un Accord qui ""lrera 'en vigueur a ia d~t~ 
de votre reponse~. i. . 

Jtai l'honneur die, tre, avec Il:1B .. Ir,e~,! '_,8 Slute conSi~er~tio-~ 
de Volre Excellence l' obeisssnt s,..,!i'!eur, I 

Pour Ie Secretaire d' Etat : ' 


